
ABENDKARTE    DINNER MENU 

 

Alle Preise in Euro u. inklusive aktueller MwSt. sowie Bedienungsgeld | all prices in Euro and incl. current VAT and service charge 

Trinkgeldempfehlung / TIP recommendation: min. 10% 

Vorspeise | Appetizer 
Vorspeise ist immer eine gute Idee, schlagen Sie zu. 

Appetizer is always a good idea to hit. 

 
Geröstetes Knoblauchbrot von unserer Hausbäckerei “Exner”  10,5 
und bunter Blattsalat (A,F,G,I,J)  
Roasted garlic bread from our hotel bakery “Exner,” on home-pickled vegetables and salad 

 
 

Suppe | Soup 
Genießen Sie unsere Suppenkreationen – lokal und saisonal inspiriert. 

Enjoy our soup creations – locally and seasonally inspired. 

 
Berliner Kartoffeleintopf (,G,I,N)        7 
Potato stew in Berlin style 
 

mit Knacker (I,J,N,1,8,9,12)         +3 
with sausage 
 
 

Kalte Tomaten-Melonen Suppe mit frischer Minze & Burrata (G)    9 
Cold tomato-melon soup with fresh mint & burrata 

 

Frisch und gesund | Fresh and healthy 
Ob vorneweg, nebenbei, oder auch in groß, Salat ist ein fester Bestandteil unserer Kultur. 

Whether before, next to a main, or in large, lettuce is an integral part of our culture . 

 
Salat „Indigo“ 
Bunte Blattsalate mit Tomate, Gurke und Vinaigrette (J) 
Colourful lettuce with tomato, cucumber and vinaigrette 

 

Klein | als Beilage         6,5 
Small | as a side dish 

 

Groß | zum Satt werden 12,5  
Big | to get full 
 

mit Hähnchenbrust (3,8,9)        19,5 
with chicken breast 

 
alle Salate gerne auch mit Honig-gratiniertem    + 4 
Ziegenkäse erhältlich (G) 
all salads are also available with honey-gratinated goat cheese 
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Brotzeit | Snack 
Sie mögen es lieber herzhaft kalt, dann haben wir genau das richtige für Sie. Ob als 

Vorspeise oder Hauptgang, eine Brotzeit geht immer. 
If you prefer it hearty cold, then we have just the right thing for you. Whether as an appetizer or a main 

course, a snack is always possible. 

 
 
Brotzeitplatte mit lokalen und internationalen Spezialitäten, 17,5 
Spreewaldgurken und frischem Brot (A,E,G,H,I,J,K,N,8,9,12)  
Snack platter with local and international specialties, Spreewald pickles and fresh bread 

 
 

Veggie 
 
Hausgemachte Vegane Falafel, gebettet auf Humus und Guacamole   17,5 
mit Auberginen-Kaviar und hauseingelegtem Gemüse (A,J,H,F)  
Homemade vegan falafel, bedded on humus and guacamole, with eggplant caviar 

and house pickled vegetables 

 

Hausgemachte Laugenknödel mit gebratenen Pfifferlingen und Kräuterrahm (A,C,G)  23,5 
Homemade pretzel dumplings with fried chanterelles and herb cream 

 

 
 

Fleisch | Meat 
 
Berlin Currywurst mit Pommes und hausgemachter Currysauce (J,N)    14,5 
Berlin Currywurst with french fries and homemade curry sauce 

 
 
Berliner Boulette, vom Rind und Kalb, mit hausgemachten Kartoffelsalat    19,5 
und Senfsoße (A,C,G,H,I,J,L)  

Berliner Boulette, made from beef & veal, with homemade potato salad and mustard sauce 

 
 
Confierte Maishähnchenbrust mit Bratenjus, gebratenen Pfifferlingen   26,5 
 und cremiger Polenta (G)          
Confit corn-fed chicken breast with gravy, fried chanterelles, and creamy polenta 

 
 
Geschmorter Kalbsrücken mit Jus, wildem Broccoli und Kartoffelpüree(A,C,G,H,I,J,L)  28,5 
Braised veal loin with jus, wild broccoli and mashed potatoe 
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Fisch | Fish 
 

Gegrilltes Lachsfilet mit sautieren Dill Schmorgurken und cremiger Polenta (D)   27,5 
Grilled salmon fillet with sautéed dill pickles and creamy polenta 
 

 
Gebratenes Zanderfilet auf lauwarmen Pfifferlings-Kartoffelsalat (D,J,N)    25,5 
Fried zander fillet on lukewarm chanterelle potato salad 

 
 
 

Dessert und Käse | Dessert and Cheese 

Was wäre die Welt nur ohne etwas Süßes oder bei manchem auch Herzhaftes zum 
Abschluss? Wir wollen es uns lieber nicht ausmalen – genießen Sie bis zum Schluss. 

What would the world be without something sweet or, in some cases, hearty at the end? We don’t want to 

imagine it – enjoy it until the end. 

 
 
Französische Käseauswahl mit Feigensenf, Trauben und frischem Brot (A,H,I)  16 

French cheese selection with fig mustard, grapes and fresh bread 
 
 
 
Rüblikuchen mit Walnuss und Frischkäsefrost(A,C,G,H)      9,5 
Carrot - Walnut cake with cream cheese frosting 

 
 
 
Chili Schokoladenmousse mit Rum und Himbeersorbet (C,E,G)    9,5 
Chili chocolate mousse with rum and raspberry sorbet 
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Wenn Sie Fragen haben, sprechen Sie uns gerne an. 
Ihr Team der Spreewirtschaft. 

 

If you have any questions, do not hesitate to ask us. 
Your Spreewirtschaft team. 

 
 

Allergene / Allergens Zusatzstoffe / Additives 

A Glutenhaltig Gluten 1 mit Konservierungsstoff Preservative 

B Krebstiere Crustacean 2 mit Farbstoff Artificial 

colouring 

C Eier und 

Eiererzeugnisse 

Eggs 3 mit Antioxidationsmittel Antioxidant 

D Fisch und 

Fischerzeugnisse 

Fish 4 mit Saccharin 

E954 

Saccharin 

E954 

E Erdnüsse und 

Erdnusserzeugnisse 

Penaut 5 mit Cyclamat 

E952 

Cyclamat 

E952 

F Soja und 

Sojaerzeugnisse 

Soja 6 mit Aspartam 

E951 

Spartam 

E951 

G Milch und 

Milcherzeugnisse 

Milk 7 mit Acesulfam 

E950 

Acesulfam 

E950 

H Schalenobst 

(Nüsse) 

Nuts 8 mit Phosphat Phosphate 

I Sellerie und 

Sellerieerzeugnisse 

Celery 9 Geschwefelt Sulphured 

J Senf und 

Senfeerzeugnisse 

Mustard 10 Chininhaltig Quinine 

K Seasmsamen Sesame 

Seeds 

11 Koffeinhaltig Caffeine 

L Lupinen Lupin 12 Geschmacksverstärker Flavour 

enhancer 

M Weichtiere 

(Schnecken, 

Muscheln, 

Kalamare, Austern) 

Molluscs 13 Geschwärzt Blackened 

N Schwefeldixoid 

und Sulfide 

Sulphites 14 Gewachst Waxed 

   15 Gentechnisch verändert Genetically 

modified 

 


